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˜

@u‚Ç‚±‚É‚Å‚àŽ‚Á‚Ä•à‚¯‚é‘å‚«‚³‚Å‚ ‚è‚È‚ª‚çC‚Å‚«‚é‚¾‚¯‘½‚-
‚ÌŒê‹å‚ðŽû‚ßCŒ©‚â‚·‚ˆø‚«‚â‚·‚CŠw¶‚©‚çŽÐ‰ïl‚Ü‚ÅC
‰pŒê‚ðŠw‚Ô‚·‚×‚Ä‚Ìl‚É–ð—§‚ÂŽ«“Tv‚Å‚ ‚é‚±
‚Æ‚ð•ÒW•ûj‚Æ‚µ‚ÄCuƒfƒCƒŠ[ƒRƒ“ƒTƒCƒX‰p˜aŽ«“Tv‚Ì
‰”Å‚ªŠ§s‚³‚ê‚½‚Ì‚Í1957”N‚Å‚ ‚Á‚½DˆÈ—ˆC–ñ40”N‚ÌŠÔ‚Éˆ¤—
pŽÒ‚Ì”‚Í”N‚Æ‚Æ‚à‚É‘‚¦C‘½‚‚Ì“ÇŽÒ‚ÌŽxŽ‚ð“¾‚È‚ª‚ç4“x‚Ì
‰ü’ù‚ðd‚Ë‚Ä‚«‚½‚ªC‚±‚±‚ÉÅV‚Ì
‰ü’ù‚ðŽ{‚µC‘æ6”Å‚ðŠ§s‚Å‚«‚é‚Ì‚ÍŠÖŒWŽÒˆê“¯‘å‚¢‚ÉŠì‚Ñ‚Æ‚·‚é‚Æ‚±‚ë‚Å‚ ‚é
D
@¡‰ñ‚Ì‰ü’ù‚Å‚ÍCŽž‘ã‚Ì„ˆÚ‚É”º‚¢ŽÐ‰ï‚ÌŠe•ª–
ì‚Å”NX‘‚¦‚Â‚Ã‚¯‚éVŒêEVŒê‹`‚ð¸‘I‚µC•â[‚µ‚½D

@–{‘‚ÌŽå‚È“ÁF‚ÍˆÈ‰º‚Ì’Ê‚è‚Å‚ ‚éD
(1) Œ©o‚µŒê‚¨‚æ‚Ñ¬‹åEnŒê‚È‚Ç77,000€–Ú‚ðŽû˜^‚µ‚ÄCŠwK‚É‚àŽÀ–

±‚Ì–Ê‚Å‚à\•ª‚É–ð—§‚Â‚à‚Ì‚É‚µ‚½‚±‚ÆD
(2) Œ©o‚µŒê‚É‚Í•ªßisyllabicationj‚ðŽ¦‚µC•Ä‰p‚Å”-

‰¹‚ªˆÙ‚È‚é‚Æ‚«‚Í‚»‚Ì‘o•û‚ðŽ¦‚µ‚½‚±‚ÆD
(3) Ž©“®ŽŒE‘¼“®ŽŒ‚Ì–óŒê‚ð‹æ•Ê‚µ‚½‚±‚ÆD
(4) “¯‹`ŒêE”½‹`Œê‚ð•K—v‚É‰ž‚¶‚ÄŽ¦‚µCŽž‚É‚ÍŒêŒ¹iloony, Mayday, 

mesa, narkj‚ðŽ¦‚µ‚½‚±‚ÆD
(5) ŠwKã•K—v‚ÆŽv‚í‚ê‚é€–Ú‚É‚ÍŠÈŒ‰‚Èà–¾‚ð“Y‚¦‚½‚±‚Æi—

áFaflatoxin, alpenglow, amble, anagram, aromatherapy, artificial 
intelligencejD

(6) d—v‚ÈŒê7,000‚É‚ÍC  ˆó‚ðCÅd—v‚ÌŒê2,000‚É‚Í
 ˆó‚ð•t‚µˆø‚«‚â‚·‚‚µ‚½‚±‚ÆD

@¡‰ñ‚Ì‰ü’ù‚Å‚ÍC‘ˆî“c‘åŠw‹³Žö¬•¹ˆêŽCÂŽRŠw‰@—
Žq’ZŠú‘åŠw‹³Žö–îŒû³–¤ŽC“d‹C’ÊM‘åŠw‹³Žö•Ÿ“‡Ž¡Ž‚Ì‚²‹¦—Í‚ð‚¢‚½‚¾‚¢
‚½D‚Ù‚©‚É‚à–{Ž«“T‚ðŠ§s‚·‚é‚É‚ ‚½‚è‘½‚‚Ì•ûX‚Ì‚²‹¦—Í‚ð‚¢‚½‚¾‚¢‚½‚ªC‚±‚±
‚É‚ ‚í‚¹‚ÄŒú‚ŽÓˆÓ‚ð•\‚µ‚½‚¢D

1997”N1ŒŽ

ŽOÈ“°•ÒCŠ



–}—á

i’ˆÓ‚ð—v‚·‚é‚à‚Ì‚Ì‚Ý‚ðŽ¦‚·j

1    se¥ri¥ous
se-ri-ous ‚ÆŽO‰¹ß‚ÉØ‚ê‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

2    
 ˆó‚Í‚»‚ÌŒê‚ªd—vŒê–ó7,000Œê’†‚ÉŠÜ‚Ü‚ê‚é‚±‚ÆC
 ˆó‚ÍÅd—vŒê–ó2,000Œê’†‚ÉŠÜ‚Ü‚ê‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

3    ar¥mor,
-mour

’Ê—áC•Ä‚Å‚Í armorC‰p‚Å‚Í armour ‚Æ‚Â‚Ã‚ç‚ê‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D
4    ac¥a¥dem¥ic(al)

ac¥a¥dem¥ic, ac¥a¥dem¥i¥cal ‚Ì—¼Œ`‚ª‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·i•ªß–
@‚Ìˆê•”È—ª‚É’ˆÓjD

5    Hague, The
’Ê—áC’èŠ¥ŽŒ‚ð‚Â‚¯‚Ä—p‚¢‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

6    
 

“ñŒêˆÈã‚ÌŒ©o‚µŒê‚É‚Â‚¢‚ÄF hearsay evidence 
‚Ìê‡C“ñŒê‚Æ‚à‚»‚ê‚¼‚êŒ©o‚µŒê‚Æ‚µ‚Ä•Ê‚Éo‚Ä‚¢‚é‚Ì‚Å•ªß‚à”-
‰¹‚àŽ¦‚³‚¸CƒAƒNƒZƒ“ƒg‚ÌˆÊ’u‚Ì‚ÝŽ¦‚µ‚½D‚Ü‚½ Parmesan cheese 
‚È‚Ç‚Å‚ÍC’P“Æ‚ÌŒ©o‚µŒê‚Æ‚µ‚Äo‚Ä‚¢‚È‚¢—v‘f Parmesan ‚É‚Ì‚Ý•ªß‚Æ”-
‰¹‚ðŽ¦‚·D
7    `

Œ©o‚µŒê‚Æ“¯‚¶‚Â‚Ã‚è‚ðŽ¦‚·F Lat¥vi¥a ‚Ì€‚Ì `n‚Í Lat¥vi¥an ‚ðŽ¦‚·D 
leading strings ‚Ì€‚ÌCin ` ‚Ì '`' ‚Í leading stringsi“ñŒêj‚ðŽ¦‚·D

8    -bly
Œ©o‚µŒê‚Æˆê•”‹¤’Ê‚·‚é‚±‚Æ‚ðƒnƒCƒtƒ“‚ÅŽ¦‚·F accessible ‚Ì€‚Ì -bly ‚Í 
ac¥ces¥si¥bly ‚ðŽ¦‚·D‚Ü‚½Chear ‚Ì€‚Ì H-! ‚Í Hear! ‚ðŽ¦‚·D

9    (the A-), (F-)
academy ‚Ì€‚Ì (the A-) ‚Í the Academy ‚Å‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚µCfather ‚Ì€‚Ì 
(F-) ‚Í Father ‚ðŽ¦‚·D

10 po¥li¥o (<poliomyelitis)
polio ‚ÌŒêŒ´‚Í poliomyelitis ‚Å‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

11 at a ` END
loose ‚Ì€‚Ì¶‹L‚ÌŽwŽ¦‚ÍCat a loose end ‚Æ‚¢‚¤¬‹å‚Í end ‚Ì€‚Éo‚Ä‚¢
‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

12 (sang,  sung ; sung)
sing ‚Ì€‚Ì¶‹L‚ÌŽwŽ¦‚ÍC‰ß‹ŽŒ`‚ªi‰p•Ä‚Æ‚àjsangi‚½‚¾‚µC



‰p‚ÌŒÃŒ`‹y‚Ñ•Ä‚Å‚Í sungjG‰ß‹Ž•ªŽŒ‚ªi‰p•Ä‚Æ‚àj sung ‚Å‚ ‚é‚±
‚Æ‚ðŽ¦‚·D

13 (felt)
feel‚Ì€‚Ì (felt) ‚Í‰ß‹ŽE‰ß‹Ž•ªŽŒ‚ª‚Æ‚à‚É felt ‚Å‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

14 (knelt, `ed)
kneel ‚ÌŽO’i•Ï‰»Œ`‚Í (1) kneel, knelt, knelt‚Ü‚½‚ÍC(2) kneel, kneeled, 
kneeled ‚Ì2Ží—Þ‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

15 (-rr-), (-tt-), (-ck-)
refer, cut, hot ‚È‚Ç‚Ì€‚Ì (-rr-), (-tt-) ‚ÍC‚±‚ÌŒê‚ª -ed, -er, -ing ‚â -er, -
est ‚ÌŒê”ö‚ð‚Æ‚éŽžCŽq‰¹‚ðd‚Ë‚Ä referred, referring; cutter, 
cutting; hotter, hottest ‚È‚Ç‚Æ‚È‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D‚Ü‚½ mimic ‚È‚Ç‚Ì€‚Ì (-
ck-) ‚ÍC-ed, -ing ‚È‚Ç‚ÌŒê”ö‚ð‚Æ‚éŽž mimicked, 
mimicking‚È‚Ç‚Æ‚È‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

16 ( -ll-)
level, travel ‚È‚Ç‚Ì€‚Ì ( -ll-) ‚ÍC-ed, -er, -ing 
‚È‚Ç‚ÌŒê”ö‚ð‚Æ‚éŽžC•Ä‘‚Å‚Í‚»‚Ì‚Ü‚ÜŒê”ö‚ð‚Â‚¯‚é‚ªC‰p‘‚Å‚ÍŒê”ö‚ÌŽq
‰¹Žš‚ðd‚Ë‚Ä levelled, leveller, travelling ‚È‚Ç‚Æ‚È‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

17 uƒnƒƒ“v
uƒƒeƒBƒGv
furlong,  ‚È‚Ç‚Ì–óŒê‚ª‚»‚ê‚¼‚êˆø—p•„iu@@vj‚É•ï‚Ü‚ê‚Ä‚¢
‚é‚Ì‚Íê–åŒêEEˆæŒê‚Æ‚µ‚Ä‚Í‚»‚Ì–óŒê‚È‚¢‚µ‰¹–óŒê‚ª•’Ê‚Å‚ ‚é‚±
‚Æ‚ðŽ¦‚·D

18 m@@n
‚±‚ÌŠ‡ŒÊ‚Í”‰¹•\‹L‚ðŽ¦‚·D”‰¹‚É‚Â‚¢‚Ä‚Í”  ‰¹—ª‰ð26`37  ‹y‚Ñ”  -  
‰¹‹L†ˆê——•\‚ðŽQÆ‚Ì‚±‚ÆD

19 k@@l
‚±‚ÌŠ‡ŒÊ‚Í‘OoŒê‚ÌŒ¾‚¢Š·‚¦‚ðŽ¦‚·Fbe onkofflone's game 
’²Žq‚ª‚æ‚¢kˆ«‚¢l be on one's game ’²Žq‚ª‚æ‚¢Gbe off one's game
’²Žq‚ªˆ«‚¢D

20 (@@)
‚±‚ÌŠ‡ŒÊ‚ÍŠ‡ŒÊ“à‚Ì•”•ª‚ªÈ—ª‚Ü‚½‚Í“Y‰Á‚Å‚«‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·F  ‚Ì€‚Ì at 
(long) `  at last or at long last. ‚Ü‚½Cheld ‚Ì€‚ÌCu
‰ß‹Ž(•ªŽŒ)v‚Íu‰ß‹ŽŒ`‹y‚Ñ‰ß‹Ž•ªŽŒv‚ðŽ¦‚·D

21 
‚±‚ÌŠ‡ŒÊ‚ÍŒ¾Œê‹æ•ªC’ˆÓ‚·‚×‚«—p–@C•â‘«“Ià–¾CŠwKã•K—
v‚ÆŽv‚í‚ê‚é‰ðàC’˜ìŽÒ‚Ìì•i’†“Á‚É—L–¼‚È‚à‚Ì‚ðŽ¦‚·ê‡‚È‚Ç‚É—p‚¢‚éF

 C 
 C 
 Cwill ‚Ì€‚Ì 

 Ccress ‚Ì€‚Ì 
 CMilton ‚Ì€‚Ì 



 ‚È‚ÇD
22 

‚±‚ÌŠ‡ŒÊ‚ÍpŒêCê–åŒê‚Ì•\Ž¦‚É—p‚¢‚éF  C 
 ‚È‚ÇD‚È‚¨C–{‘’†‚Ì—ªŒê•\‹L‚É‚Â‚¢‚Ä‚Í•Ê‚É—ªŒê‰ð‚ðŽQÆ‚Ì‚±‚ÆD

23 (to do; that)
loath ‚Ì€‚Ì¶‹L‚ÌŽwŽ¦‚Í\•¶‚ðŽ¦‚µCloath to do...; loath that... 
‚È‚Ç‚ÌŒ`‚ð‚Æ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

24 (rescue), (salvation)
redemption ‚Ì€‚Éu‹~o (rescue); ..., ‹~‚¢ (salvation)...v‚Æ‚ ‚é‚Ì‚Í (@) 
‚ÌŒê‚ª redemption ‚Ì‚»‚ê‚¼‚ê‚ÌŒê‹`‚Ì“¯‹`Œê‚Å‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

25 a person;
one
—p—áE¬‹å’†‚Å‚Í 'a person' ‚Æ 'one' ‚ð‹æ•Ê‚µ‚ÄŽ¦‚µ‚½Done 
‚ÍŽåŒê‚ðŽ¦‚µCa person ‚Í‘ŠŽè–”‚Í‘æŽOŽÒ‚ðŽ¦‚·D



”‰¹—ª‰ð

i’ˆÓ‚ð—v‚·‚é‚à‚Ì‚Ì‚Ý‚ðŽ¦‚·j

26 
ŽÎü‚Ì¶‚ª•Ä‰¹‚Å C‰E‚ª‰p‰¹‚Å 
 ‚Å‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D‰p‰¹‚Í Daniel Jones ‚Ì”‰¹Ž«“Ti12, 13, 14”Åj‚Æ 

C.O.D.i9”ÅjC•Ä‰¹‚Í Webster ‚Ì New Collegiate Dictionaryi10”Åj‚Æ 
Webster ‘åŽ«“T‘æ3”Åi1961j‚È‚Ç‚ðŽQl‚É‚µ‚½D
27  

 ‚Ì 
 ‚Í‘æ2ƒAƒNƒZƒ“ƒg‚ðC 
 ‚Í‘æ1ƒAƒNƒZƒ“ƒg‚ðŽ¦‚·G‘‚¶‚ÄC‘æ1ƒAƒNƒZƒ“ƒg‚Ìˆê‚Â‚¨‚¢‚Ä—

×i‘O–”‚ÍŒã‚ëj‚ÌƒVƒ‰ƒuƒ‹‚É‚ÍƒŠƒYƒ€‚ÌŠÖŒW‚Å‘æ2ƒAƒNƒZƒ“ƒg‚ª—ˆ‚é‚±
‚Æ‚ª‘½‚¢D
28 ab¥so¥lu¥tion 

 
‚È‚ÇŽÎ‘Ì‚Ì‰¹º‹L†‚Í‚»‚Ì‰¹‚ðÈ—ª‚µ‚¤‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

29 girl 
[•Ä  /‰p 

 ]D
 ‚Í•Ä‰¹‚ÅC‰p‰¹‚É‚Í‚È‚¢Dã‚Ì’†‰›‚ð‚‚‚µ‚Ä 

 ‚ð”‰¹‚·‚é‹CŽ‚¿‚Ås‚¤D—áFwhip¥poor¥will 
30 floor¥ing 

mo¥tor¥ize 
floor‚Ì€‚É  ‚Æ‚ ‚é‚Ì‚ÅƒXƒy[ƒXß–ñ‚Ì‚½‚ß flooring ‚Ì”‰¹‚ð 

 ‚Æ—ªŽ¦‚µ‚½‚ªC
 ‚Å‚È‚ 
 ‚Å‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D“¯—l‚ÉCmo¥tor 
 ‚ÌŒã‚Ì€ mo¥tor¥ize 

 ‚Í 
 ‚Å‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

31 phew 
 ‚Í—¼‚‚¿‚Ñ‚é‚ðŒy‚‡‚í‚¹‚Ä‚»‚ÌŠÔ‚©‚ço‚·–€ŽC‰¹D“ú–{Œê‚Ìuƒtv 
 ‚ÉŠÜ‚Ü‚ê‚Ä‚¢‚éD

32 Bach 
loch 

 ‚Íã‚ÌŒã•”‚Æ“îŒûŠW‚ÌŠÔ‚Åì‚ç‚ê‚é–€ŽC‰¹D
 ‚Í‘å‘Ìuƒoƒbƒnv‚É‹ß‚C

 ‚Íuƒƒbƒzv‚É‹ß‚¢D
33 

 ‚Í [u] ‚ð”‰¹‚·‚éŽž‚Ì‚æ‚¤‚É‚‚¿‚Ñ‚é‚ðŠÛ‚ßã‚ÌˆÊ’u‚Í [ i ] ‚Ì‚æ‚¤‚É‚µ‚Äo‚·•ê‰¹



34 chut 
tut 

 ‚Í[t]‚ð”‰¹‚·‚éŽž‚Æ“¯‚¶ã‚ÌˆÊ’u‚Åo‚·ã‘Å‚¿‰¹D
35 Hou¥yhn¥hnm 

 ‚ÍŠP(‚¹‚«)‚Ì‰¹ 
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”‰¹‹L†ˆê——•\

•ê‰¹VOWELS
’P•ê‰¹Simple Vowels

“ñd•ê‰¹Diphthongs



Žq‰¹CONSONANTS
”j—ô‰¹

•@‰¹

‘¤‰¹

–€ŽC‰¹



”jŽC‰¹



—ªŒê‰ð

iŽ©–¾‚Ì‚à‚Ì‚ÍÈ—ª‚µ‚½j
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˜

@1957”N‚ÉŠ§s‚³‚ê‚½uƒfƒCƒŠ[ƒRƒ“ƒTƒCƒX‰p˜aŽ«“Tv‚ªC‚Ç‚±
‚É‚Å‚àŽ‚¿•à‚¯‚é‚Ù‚Ç¬Œ^‚Å‚ ‚è‚È‚ª‚çC“à—e‚ª[ŽÀ‚µ‚Ä‚¢‚ÄC“úí¶Šˆ‚Ì‚ ‚ç‚ä‚
éê–Ê‚ÅŠÈ•Ö‚ÉŽg‚¦‚ÄCŠw¶‚©‚çŽÐ‰ïl‚É‚Ü‚Å–ð—§‚ÂŽ«‘‚Æ‚µ‚ÄD•]
‚ð“¾‚Ä‚¢‚½‚ªCŠÔ‚à‚È‚“¯‚¶‚æ‚¤‚È•ûj‚Ì˜a‰pŽ«‘‚ð‹‚ß‚éº‚ª‚‚Ü‚é‚æ‚¤
‚É‚È‚Á‚½D‚»‚¤‚µ‚½—v–]‚É‰ž‚¦‚é‚½‚ß‚ÉV‚½‚É•ÒW‚³‚ê‚½–
{‘uƒfƒCƒŠ[ƒRƒ“ƒTƒCƒX˜a‰pŽ«“Tv‚Ì‰”Å‚ªŠ§s‚³‚ê‚½‚Ì‚Í1964”N‚Å‚ ‚Á‚½Dˆ
È—ˆ3“x‚Ì‰ü’ù‚ðd‚Ë‚Ä‚«‚½‚ªC‰ü’ù‚Ì‚½‚Ñ‚²‚Æ‚ÉC‘½‚‚Ì“ÇŽÒ‚ÌM—
Š‚ð“¾CŽxŽ‚ðŽó‚¯‚é‚æ‚¤‚É‚È‚Á‚Ä‚«‚½D‚à‚Æ‚æ‚è¬Œ^‚ÌŽ«“T‚Å‚ ‚é‚©‚çCƒXƒ
y[ƒX‚É‚Í§–ñ‚ª‚ ‚èCeØ‚Èà–¾‚â—
á•¶‚Ì‘½‚¢ŠwKŽÒŒü‚¯‚ÌŽ«“T‚Æ‚Í”ä‚×‚é‚×‚‚à‚È‚¢‚ªC‚Å‚«‚é‚¾‚¯‘½‚-
‚ÌŒê‹å‚ðŽû˜^‚µCŽÀ—p«‚ð‚‚ß‚é‚æ‚¤‚É“w—Í‚µ‚½D
@‘O‰ñ‚Ì‰ü’ù‚©‚ç6”N‚ðŒo‰ß‚µ‚½‚ªC‚»‚ÌŠÔ‚ÌŽÐ‰ï‚Ì•Ï
‰»‚âi“W‚É”º‚¢Ž«‘‚ÉŽæ“ü‚ê‚é‚×‚«Œ¾—t‚Í”NX‘‚¦‚Â‚Ã‚¯‚Ä‚¢‚éD¡‰ñ‚Ì
‰ü’ù‚Å‚ÍC‚±‚¤‚µ‚½ó‹µ‚É‚Å‚«‚é‚¾‚¯‘Î‰ž‚·‚é‚½‚ß‚ÉC‹Œ”Å‚É”ä‚µC‹–
‚·ŒÀ‚èV€–Ú‚ð¸‘I‚µ‚ÄŽû˜^‚·‚é‚±‚Æ‚ðSŠ|‚¯‚½D

@–{‘‚Å‚ÍC“Á‚ÉŽŸ‚Ì“_‚É‚Â‚¢‚Ä—¯ˆÓ‚µC•ÒWã‚ÌH•v‚ð‚±‚ç‚µ‚½D
(1) “úí¶Šˆ‚ÉŒ»‚ê‚éŒ»‘ãŒê‚ð’†S‚É7–œ€–Ú‚ðŽû˜^‚µCŠw¶‚©‚çˆê”ÊŽÐ

‰ïl‚Ü‚Å‚ª•L‚¢ê–Ê‚ÅŽg‚¦‚é‚à‚Ì‚Å‚ ‚é‚±‚ÆD
(2) Œ©o‚µŒê‚ÍŒ»‘ã‚©‚È‚Ã‚©‚¢‚É‚æ‚éŒÜ\‰¹”z—ñ‚Å‚ ‚é‚±‚ÆD
(3) ŒŸõ‚É–ð—§‚Â‚æ‚¤‚É‚·‚é‚½‚ßCd—vŒ©o‚µŒê‚ð’†S‚ÉFü‚è‚Æ‚µ‚½‚±

‚ÆD
(4) Šˆ—p“x‚ð‚‚ß‚é‚½‚ßC–óŒê‚Æ‚Â‚È‚ª‚è‚Ì[‚¢Œê‹å‚ð‚Å‚«‚é‚¾‚¯‘½‚  

“à‚ÉŽ¦‚µ‚½‚±‚ÆD
(5) ŽÀ—p«‚Ì‚‚¢•t˜^‚ð‚Â‚¯‚½‚±‚ÆD

@–{‘‚Í¡Œã‚Æ‚à‰ü’ù‚É“w‚ßC‚²Šú‘Ò‚É“Y‚¤‚æ‚¤“w—Í‚·‚é‚Â‚à‚è‚Å‚ ‚é‚ªC‚æ‚è
Žg‚¢‚â‚·‚C[ŽÀ‚µ‚½“à—
e‚Æ‚·‚é‚½‚ß‚ÉC“ÇŽÒ‚Ì•ûX‚©‚ç‚Ì‚²ˆÓŒ©C‚²‹³Ž¦‚ð‚¨‘Ò‚¿‚·‚éŽŸ‘æ‚Å‚ ‚éD
@ÅŒã‚ÉC¡‰ñ‚Ì‰ü’ù‚É‚ ‚½‚èC‚²‹¦—Í‚ð‚¢‚½‚¾‚¢‚½‘½‚‚Ì•ûX‚ÉŒú‚-
ŽÓˆÓ‚ð•\‚µ‚½‚¢D

1997”N1ŒŽ

ŽOÈ“°•ÒCŠ



Œ©o‚µŒê

1. Œ»‘ã‚©‚È‚Ã‚©‚¢‚ÅŽ¦‚µCŒÜ\‰¹‡‚É”z—ñ‚µ‚½Dd—vŒê‚ÍÔ‚Å•\Ž¦D
2. ŠO—ˆŒê‚Ì’·‰¹‚Í[‚ÅŽ¦‚µ‚½‚ªC‚±‚Ì

‰¹ˆø‚Íu‚ sv‚Ì‚©‚È‚É’u‚«‚©‚¦‚½ˆÊ’u‚É”z—ñ‚µ‚½DƒE[ƒ‹‚ÍƒEƒEƒ‹‚ÌˆÊ’u‚É‚ ‚é
D

—áFƒEƒBƒ“ƒ`
ƒE[ƒ‹
‚¤‚¦@ã

3. ´‰¹E‘÷‰¹E”¼‘÷‰¹‚Ì‡‚É”z—
ñ‚µCÚ“ªŒêEÚ”öŒê‚Í•’Ê‚ÌŒ©o‚µŒê‚Ì‘O‚É’u‚¢‚½D

—áF‚Í‚è@j
\‚Î‚è
‚Î‚è@”læi
ƒpƒŠ

4. ‘£‰¹‚Ìu‚ÁvCX(‚æ‚¤)‰¹‚Ìu‚ávu‚ãvu‚åv‚ÍC’¼
‰¹u‚Âvu‚âvu‚ävu‚æv‚Ì‚ ‚Æ‚É”z—ñ‚µ‚½D



–óŒêi‹åj

1. ‰pŒê‚Ì‚Â‚Ã‚èŽš‚Í•ÄŽ®‚ðÌ—p‚µ‚½‚ªC  ‚Æ•\Ž¦‚µ‚½–óŒê(‹å)‚É‚Í
‰pŽ®‚Â‚Ã‚è‚ð—p‚¢‚½D‚½‚Æ‚¦‚ÎC‰ÝŽÔ
 a freight car; 
 a goods waggon ‚Ì waggon ‚Í•ÄŽ®‚Â‚Ã‚èŽš‚Å‚Í wagon ‚Å‚ ‚éD

2. •Ä‰p‚Å‚Ü‚¾ŠO—ˆŒêˆÓŽ¯‚Ì‹‚¢Œê‚Æ“ú–{ŒêŒ´‚ÌŒê‚ÍŽÎ‘ÌŽš‚ÅŽ¦‚µ‚½D
—áF‘ ‘•[ an ex libris

Œé go
3. one (oneself), a person. ‚±‚ê‚ç‚Íˆê”Ê“I‚Éulv‚ÉŠÖ‚·‚é–¼ŽŒE‘ã–

¼ŽŒ‚ðŽ¦‚·Done ‚ÍŽåŒê‚Æ“¯‚¶l‚ðCa person 
‚Í“Á‚ÉCŽåŒê‚ÆˆÙ‚È‚él‚Å‚ ‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

—áF‚ ‚‚¹‚‚·‚é busy oneself
ˆ£Šè‚·‚é petition 

4. “¯—l‚ÉCa thing ‚Íu‚à‚Ìv‚ðCa matter ‚ÍuŽ–‚ª‚çv‚ðCa place ‚Íu‚Æ‚±
‚ëv‚ðˆê”Ê“I‚ÉŽ¦‚·D

5. do ‚Íˆê”Ê‚Ì“®ŽŒ‚ð‘ã•\‚·‚é‚à‚Ì‚ÅCto do ‚Í•s’èŽŒCdoing ‚Í“®–¼ŽŒ‚ðŽ¦‚·D
—áFŒ‰‚µ‚Æ‚µ‚È‚¢ be too proud  ; be above 



‚©‚Á‚±

1. [@@]iŠp‚©‚Á‚±j
(a)–óŒê(‹å)‚Ì•”•ª‚ÅC’¼‘O‚ÌŒê(‹å)‚Æ“ü‚ê‘ã‚í‚è“¾‚é‚±‚Æ‚ðŽ¦‚·D

—áFŽó’‚·‚é accept [receive] an order
i accept an order; receive an orderj
‰F’ˆ‘D a spaceship[-craft]
i‰F’ˆ‘D a spaceship; a spacecraftj

(b)“ú–{Œê‚ÌŒê‹`‚ðŽ¦‚µC‚»‚ÌŒê‹`‚Ì·‚Ì‘å‚«‚¢‚Æ‚«‚É‚ÍC‚³‚ç‚É ‡@ ‡A ‡B 
c‚ð“Y‚¦‚½D

(c) “ú–{Œê‚É‚¨‚¯‚éŠO—ˆŒê‚ÌŒêŒ´‚ðŽ¦‚·‚Ì‚É—p‚¢‚½D
—áFƒIƒ‹ƒS[ƒ‹ [Du. orgel] a music box

Du.‚È‚Ç‚É‚Â‚¢‚Ä‚Í—ªŒê‰ð‚ðŽQÆ

2. (@@)iŠÛ‚©‚Á‚±j
(a)È—ª‰Â”\‚ÈŒê(‹å)‚ð•ï‚ñ‚¾D

—áFŽØ‚è‚ð•Ô‚· pay (off) a debt
ipay off a debt; pay a debtj
•œK(‚·‚é) review
i•œK review; •œK‚·‚é reviewj

(b)“ú–{Œê‚Æ‚»‚Ì–óŒê‚Æ‚Ì‘Î‰ž‚ðŽ¦‚·D
—áF•ª‚©‚è‚Ì‘‚¢(’x‚¢) quick (slow) of understanding

i•ª‚©‚è‚Ì‘‚¢ quick of understanding. 
•ª‚©‚è‚Ì’x‚¢ slow of understandingj

·‚ñ‚È(‚É) prosperous(ly); hearty(-ily)
i·‚ñ‚È prosperous; hearty.

·‚ñ‚É prosperously; heartilyj
(c) –óŒê(‹å)‚Ì’¼Œã‚ÉC‚»‚ÌŒã(‹å)‚É‚Â‚¢‚Ä‚Ìà–¾‚ðŽ¦‚·D

—áF‚½‚Ü‚é@—‚Ü‚é be dusty (‚Ù‚±‚è‚ª); have a lot of work to do 
(ŽdŽ–‚ª); be saved (‹à‚ª)

3.  i“ñdŠÛ‚©‚Á‚±j
(a)–óŒê(‹å)‚ÌŒêŒ¹‚ðŽ¦‚·D

—áFƒAƒ“ƒTƒ“ƒuƒ‹  (an) ensemble.
(b)–óŒê(‹å)‚Ì‚Æ‚é‘O’uŽŒCŒ`—eŽŒC“®ŽŒ“™

‰pŒê‚Ì˜AŒêŠÖŒW‚ðŽ¦‚·D
—áF•´‚êž‚Þ get mixed up ;

Šª‚ roll (up)  ;
Šë‹@  a crisis;

(c) –óŒê(‹å)‚Ì—ªŒê‚âŒ´Œ^‚ðŽ¦‚·D



—áFŽOŒŽ March .
ƒAƒCEƒI[EƒV[ IOC  

(d) C
‚È‚Ç‚Ì—p–@‚ÌŽwŽ¦‚É‚Â‚¢‚Ä‚Í—ªŒê‰ð‚ðŽQÆD

4. i“ñd‚©‚Á‚±j
ê–åŒê‚È‚¢‚µ“®A•¨–¼‚Ì•\Ž¦‚É—p‚¢‚½‚ªCŽ©–¾‚Ìê‡‚É‚Í•\Ž¦‚ð‚Í‚Ô‚¢
‚½ê‡‚à‚ ‚éD‚È‚¨C—ªŒê‰ð‚ðŽQÆD

—áF’l  a value ¨”Šw—pŒê
ƒAƒ_ƒWƒI  adagio ¨‰¹Šy—pŒê

ƒrƒbƒg  a bit ¨ƒRƒ“ƒsƒ…[ƒ^—pŒê



‹L†

1. ` ‚ÍŒ©o‚µŒê‚Éˆê’v‚·‚éD
—áF‚¢‚ª‚¢@ˆÓŠO‚È unexpected . ` ‚É‚à unexpectedly

2. ËuŽŸ‚Ì€‚ðŒ©‚æv‚Ì•\Ž¦D
—áFË•à“¹(‹´)@‚Í•à“¹‚Ì€‚ðŽQÆ‚Ì‚±‚ÆD

3. ˆÈ‰º‚É‡¬Œê‚ðŽ¦‚·D‡¬Œê‚Ì—Ê‚ª‚È‚ŒŸõ‚É•s•Ö‚Ì‚È‚¢ê‡‚É‚Í‚±
‚Ì‹L†‚Í‚Í‚Ô‚©‚ê‚Ä‚¢‚éD

4. k“®lkŒ`l‚»‚Ì‘¼‚ÍŽŸ‚É‚‚é–óŒê(‹å)‚Ì•iŽŒ‚ðŽ¦‚·D‚È‚¨C—ªŒê
‰ð‚ðŽQÆ‚Ì‚±‚ÆD

—áFˆ¤‚·‚é@k“®llove; be fond ;kŒ`lloving; beloved



—ªŒê‰ð

iŽ©–¾‚Ì‚à‚Ì‚ÍÈ—ª‚µ‚½j

ƒAƒƒŠƒJ
ƒCƒMƒŠƒX
˜b‚µŒ¾—t
‘Œê
ŽŒê
æ~æ‚Œê

k“®l “®ŽŒ
kŒ`l Œ`—eŽŒ
k–¼l –¼ŽŒ
k‘ãl‘ã–¼ŽŒ
k’Pl’P”
k•¡l •¡”

Ar. Arabic
Chin. Chinese
Du. Dutch
F. French
G. German
Gk. Greek
Heb. Hebrew
It. Italian
L. Latin
Per. Persian
Port. Portuguese
Russ. Russian
Skt. Sanskrit
Sp. Spanish
Turk. Turkish

iˆãŠwj
iˆóüj
i‰»Šwj
i‰ð–UŠwj
iŠ”Ž®j
iŒ¾ŒêŠwj
iƒJƒgƒŠƒbƒNj
i×‹ÛŠwj
iS—Šwj
i_Šwj
i¶•¨Šwj



i’nŽ¿Šwj
i“V•¶Šwj
iƒtƒbƒgƒ{[ƒ‹j
i•¶–@j
i–@—¥j
i–ì‹…j
iƒŒƒXƒŠƒ“ƒOj



‰p•Ä‚Â‚Ã‚èŽš‚Ì‘Šˆá‘å—v

iˆê”Ê“IŒXŒü‚Æ‚µ‚ÄCŽŸ‚Ì‚æ‚¤‚È“_‚ªŽw“E‚Å‚«‚éj
@ @@@
@-a- @-au-
balk baulk
gantlet gauntlet
@-ck- @-qu-
check cheque
checkeredchequered
@-ction @-xion
connection connexion
reflection reflexion
-dgment -dgement
judgment judgement
lodgment lodgement
@-e- @-ae
archelogy archaeology
esthete aesthete
@-er @-re
center centre
theater theatre
@-et @-ette
cigaret cigarette
omelet omelette
@-g- @-gg-
fagot faggot
wagon waggon
@-i- @-y-
flier flyer
tire tyre
@in- @en-
infold enfold
inquire enquire
@-ing @-eing
aging ageing
eying eyeing
@-k- @-c-
disk disc



ankle ancle
@-l- @-ll-
councilor councillor
traveler traveller
@-ll- @-l-
skillful skilful
@-m @-mme
gram gramme
program programme
@-o- @-ou-
mold mould
smolder smoulder
@-or @-our
color colour
labor labour
@-se -@ce
defense defence
offense offence
@-y @-ey
story storey
bogy bogey
@-ze @-se
analyze analyse
paralyze paralyse

ƒAƒNƒZƒ“ƒg•„†‚È‚µ ƒAƒNƒZƒ“ƒg•„†‚ ‚è
cafe
fete

‚»‚Ì‘¼
aluminum aluminium
curb kerb
draft draught; draft

@@i}ˆÄEŽèŒ`j
gray grey
jail gaol
maneuvermanoeuvre
mustache moustache
pajama pyjama
plow plough
sulfur sulphur



veranda verandah




